
Bennett, H. S. 

A nyomdászok* 

Egész sor író vizsgálta már átfogóan a nyomtatás történetét Angliában ebben a 
korszakban (1475—1557), és nincs szükség rá, hogy újra részletesen elmondjuk az 
egész történetet. A kiváló bibliográfusok, akiknek olyan sokkal tartozunk, 
természetesen a tipográfiai és bibliográfiai problémákra és az apró részletekre 
összpontosították figyelmüket, és utódaikra hagyták az olyan kérdések vizsgálatát, 
mint például a különböző nyomdászok közötti kapcsolatok, hogy hányféle piaca volt 
a termékeiknek, hogy mennyire vezették vagy követték a közízlést, stb. Most hát 
ezek felé a témák felé fordulunk, és a könyebb tájékozódás kedvéért felosztjuk a 
korszakot négy szakaszra: Caxton korára (1476—1491), Caxton közvetlen 
örökségére és utódai munkásságára (1491—1500), a könyvnyomtatás fejlődésére 
[Angliában] De Wordé haláláig (1535), és hogy milyen előrehaladás következett be 
a későbbi nyomdászok idején, egészen a Stacionáriusok Céhének 1557-ben történt 
bejegyzéséig. 

Mielőtt elkezdenénk átfogó kronológiai vizsgálódásunkat, szükség van néhány 
általános megállapítás előrebocsátására. Nem szabad elfeledkezni arról, hogy mikor 
az 1557 előtti nyomdászokról beszélünk, viszonylag kis létszámú csoportról van 
szó. Túlzás lenne azt hinni, hogy 1475 és 1557 között összesen száznál több 
nyomdászmester dolgozott Angliában, és legfeljebb egy tucat nyomdász működött 
London környékén, vidéken, Skóciában és Írországban. A következő időszakban a 
számuk először csak lassan nőtt, de korszakunk második felétől kezdve már egyre, 
nagyobb ütemben szaporodott a számuk. így 1541 és 1550 között legalább 35 olyan 
[új] nyomdász kezdte meg működését, akiknek korábbi tevékenységére vonatkozóan 
nem ismerünk semmilyen adatot. 

De megtévesztő dolog, ha csak megszámoljuk, hogy hány nyomdász volt, mert 
sok név csak néhányszor fordul elő az impresszumokban, rövid idő leforgásán belül, 
és azután eltűnik. Az 1541 és 1550 között azonosított 35 nyomdász közül legalább 
egy tucat valószínűleg csak 2 vagy 3 évig dolgozott, és ez a következő évtizedre is 
igaz, bár kevesebb nyomdászt érint. Ezenkívül, bár néhány nyomdász elég hosszú 
ideig működött, csak egy maroknyi nyomtatvány maradt utánuk, míg De Wordé 
több mint 700 nyomtatvánnyal dicsekedhetett. Mint majd látni fogjuk, néhány 
nyomdász legalább 100 kötetet adott ki pályája során, de a különböző nyomdákból 
származó könyvtermés nagyon tarka volt, nehéz általánosítani, és nem is igazán 

* Bennett, H. S.: English books and readers 1475 to 1557. Being a study in the history of the book 
trade from Caxton to the incorporation of the Stationers' Company. (Az angol könyv és olvasója 
1475—1557. Bevezetés a könyvkereskedelem történetébe Caxtontól a Stationers' Company 
megalakulásáig.) 2. ed. Cambridge—New York etc., 1989 [1969], Cambridge University Press. 
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érdemes. A legjobb, amit tehetünk, hogy nem feledkezünk meg arról, hogy a 
kézműves ipar egy új ágának fejlődésével állunk szemben, amelynek lassan, 
tapogatódva kellett előrehaladnia, és nem sok támpontja volt, ami segíthette volna 
eligazodni, csak a közönség igényei és a nyomdászok jó üzleti érzéke. 

Amit a nyomdászok és könyvkereskedők életéről és körülményeiről tudunk, azt 
már összefoglalta Gordon Duff A century of the English book trade, 1457—1557 
(Az angol könyvszakma száz éve, 1457—1557) című művében, és bár a könyv 
megírása óta találtak még néhány adatot anyaga kiegészítésére, ez nem változtatja 
meg jelentősen a témáról alkotott képünket. Az ő könyvéből és abból, amit maguk a 
könyvek elárulnak, képet kaphatunk arról, hogyan készültek ezek a régi könyvek, és 
hogyan történt az árusításuk. Természetesen magukról a nyomdászokról hallunk a 
legtöbbet, bár feltétlenül voltak segédeik is, akikről sokkal kevésbé világos a 
képünk. Azt azonban tudjuk, hogy inasokra és „szolgálókéra oszlottak, és hogy az 
inasoknak, akik néhány évig szolgáltak, le kellett tölteniük tanoncidejüket 24 éves 
korukig, és hogy a mester háztartásának tagjai voltak. Gyakran megemlékeznek 
róluk a nyomdászok végredeletükben, pénzösszeget hagynak rájuk, vagy másként 
gondoskodik róluk a mester. Számuk műhelyenként változott, De Wordé hat inast 
említett a végrendeletében és még két „korábbi inasom"-at is. Richárd Kele ötöt 
említ, és sok nyomdász kettőt. A többi nyomdai munkást „szolgálók "-nak nevezték 
— ez a kifejezés jelölhetett olyan inast, aki már leszolgálta tanoncidejét vagy a 
bérért dolgozó segédet. Ez utóbbiak között sok volt a külföldi, akik nem voltak 
korábban inasok Angliában. 

A nyomdászmester „szolgálói" és az inasok segítségével készítette termékeit a 
nyomdájában, ezen rendszerint volt kívül egy cégér, hogy észre lehessen venni. 
Például De Wordé könyveit 1500 után „Londonban nyomták, a Flete [Fleet] utcán, 
a naphoz címzett nyomdában" (at the sygne of the Sonne, azaz at the sign of the 
Sun), míg John Wayland a „Szent Dunstones egyházközségben,1 a kék koszorúhoz 
címzett nyomdában (at the signe of the blewe [bluej Garland), a Temple kapu 
mellett"2 dolgozott, és a többi nyomdászoknak is hasonló cégérük volt. Annak, aki 
meg akarta venni a termékeiket, csak a cégérük után kellett menni, és időnként 
kirakták a könyveiket a műhely elé, egy bódéban (vagy kifeszített ponyvával védett 
asztalra), mert olvashatunk egy olyan emberről, aki „Thomas Berthelet Fleet utcai 
bódéjában keresett menedéket." 

A könyvkereskedők azonban már nagyon korán, nem sokkal a nyomdászat 
meghonosodása után kezdtek a Szent Pál székesegyház köré tömörülni, és vagy 
bódéjuk, vagy kis házuk és boltjuk volt itt, ahol az árusítás folyt. A 
könyvkereskedelemnek ez a koncentrációja nyilvánvalóan kényelmes volt a vevőnek 
is, a könyvárusnak is. Aki vásárolni akart, egyik bódétól a másikig sétált, és kereste 
azt a könyvet, amit éppen meg szeretett volna kapni, mint William Salisbury, mikor 
az égitestekről keresett könyvet. Itt is minden kereskedőnek megvolt a maga cégére, 
hol ugyanolyan volt, mint a nyomdájáé, hol másmilyen. De Wordé cégére a Szent 
Pál mellett a Könyörületes Miasszonyunk jele volt, míg Julián Notary azt közli 

1 London még nem volt közigazgatásilag egységesítve. 
2 Temple bar: londoni városkapu a Westminster és a City határán. 
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Sermones discipuli (A tanítványok prédikációi) (1510) kiadásának címlapján, hogy a 
könyvet (amikor majd ki lesz nyomtatva) „Londonban, a külvárosnak a Temple 
kapunál lévő részén, a Szent Kelemen templom oszlopcsarnoka közelében,. Julián 
Notary, nyomdász és könyvkereskedő házában, a Három Királyokhoz címzett 
boltjában, fogják árusítani." 

Ezek a cégérek fontos nyomravezetők voltak azok számára, akik a nyomdát 
keresték, így hát nem meglepő, hogy a nyomdász, amikor elköltözött, gyakran 
magával vitte a cégérét is, mint például John Rastell vagy John Day. 

Mire a Stacionáriusok Céhét 1557-ben bejegyezték, a nyomdász szakma már jól 
meghonosodott Angliában, a nyomdászok nagy létszámú testületet alkottak, főleg a 
Szent Pál környékén és szomszédságában. Ahhoz, hogy a nyomdászat ezt az 
eredményt elérje, négy szakaszon át vezetett az út, ezt tárgyaljuk röviden a 
következőkben. 

1. Caxton kora (1476—1491) 

Caxton „a vörös karó címén, Westminsterben" kezdett nyomtatni 1476-ban, 
abban a biztos tudatban, hogy nincs vetélytársa a láthatáron, és egész életében kevés 
baja volt a konkurrenciával. A nyomdászmesterség csak nagyon lassan tudott 
teijeszkedni Angliában. Londonban csak egyetlen rivális nyomdát állítottak fel — 
John Lettou-ét, amelybe betársult William de Machlinia 1482-ben, majd egyedül ő 
működtette tovább 1483 és 1490 között. Termékeik teológiai traktátusok voltak, 
latin nyelvű tudományos művek és jogi könyvek, és nem jelentettek komoly 
konkurrenciát a Caxton profiljába tartozó könyvek számára. 

London környékén két nyomda működött. Oxfordban Theodoric Rood 1478 
körül kezdett el tudományos könyveket nyomni az egyetem számára, és 1481-ben 
társult hozzá Thomas Hunte. Tizenhét olyan könyvet ismerünk, amelyeket ők adtak 
ki, de ők sem sokat bitoroltak Caxton piacából, és valószínűleg főleg Oxfordban és 
környékén találtak maguknak vevőket. Ezen kívül csak egy nyomdát ismerünk még, 
St. Albans-ben [Londonhoz közel, egy apátság volt itt], ez főleg latin nyelvű 
tudományos művekkel foglalkozott, de amiről híres, az két, a többi kötet közé nem 
illő, jelentős kiadvány, az Angol Krónika (The Chronicles of England) (1485) és a 
Szent Albansi Könyv (The Book of St. Albans) (1486). Mindkét könyv iránt 
általános volt az érdeklődés, Caxton már korábban két kiadást jelentetett meg a 
Krónikából, és a st. albansi nyomdász fel tudta ezeket használni, mikor bővített 
kiadását készítette, míg a Szt. Albansi Könyv, mely sólymászásról, vadászatról és 
címertanról szóló részekre oszlott, széles olvasótábort vonzott, és különböző 
formában többször is újranyomták a következő században. 

Nem szabad azonban elfejeltem, hogy Caxtonnak nemcsak a hazai 
konkurrenciára kellett gondolnia. Hoztak be könyveket Angliába Franciaországból, 
Németországból, Hollandiából, Svájcból és Itáliából is. Csak nagyon töredékes 
adataink vannak ennek a kereskedelemnek a mennyiségére vonatkozóan, és csak 
kevés importált könyvnek tudjuk a címét.3 Lényegében azonban olyan könyvek 

3 Gordon Duff , a Fifteenth century English books (Tizenötödik századi angol könyvek) (1917) című 
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ezek, amilyenekről várható volt, hogy importálni fogják — azaz olyan könyvek, 
amelyeknek nyilvánvalóan volt piacuk, például misekönyvek, hóráskönyvek és 
legendáriumok. Néhány nyelvtankönyv is jött be Angliába külföldről, de ez az egész 
könyvbehozatal nem volt komoly versenytársa Caxton termékeinek, amelyek 
nagyobbrészt más kategóriába tartoztak, és inkább a szépirodalom olvasójának 
voltak érdekesek, nem a tudósnak. 

2. Wynkyn de Wordé és Pynson (1491—1500) 

Caxton halála 1491-ben olyan csapás volt, amelyből az újonnan meghonosodott 
mesterség csak egy idő után tudott magához térni, és a következő évtizedeket 
nyugodtan vizsgálhatjuk külön korszakként, mert ez olyan időszak volt, amikor 
Caxton utódai csak lassan, tapogatódzva keresték útjukat. Sem De Wordé, sem 
Pynson nem voltak Caxtonhoz foghatók. Mindketten aktív és meglehetősen 
vállalkozó szellemű üzletemberek voltak, de hiányzott belőlük Caxton kiadói érzéke 
vagy személyes érdeklődése ilyen vagy olyan kiadványfajták iránt. Ez alatt az 
évtized alatt, ahogy ez indokolt is volt, csak lassan merészkedtek előre. Még mindig 
nem lehetett biztosan tudni, milyen a potenciális könyvvásárló közönség nagysága és 
érdeklődése, és kénytelenek voltak korlátok közé szorítani azt a kockázatot, amivel a 
közízlés kutatása jár. 

Amikor megvizsgáljuk ennek a két nyomdásznak a teljes könyvtermését, 
világosan látjuk, hogy De Wordé mennyiségileg többet termelt, mint vetélytársa, de 
munkája általában rosszabb minőségű volt. Valamivel több mint 100—100 olyan 
tételt tudunk azonosítani ebből az évtizedből, amely a kettőjük nyomdájából került 
ki, bár lehetetlen megmondani, hány mű veszett el végleg. Jelenleg a megmaradt 
művek egy része is csak töredékesen van már meg. Például a The Ghost of Guy 
(Guy szelleme) (1492) című művet csak két kis papírszeletről ismerjük, amelyek egy 
kötéstáblából kerültek elő, és sok más műből is csak egy vagy két lap létezik már, 
[ez is csak azért,] mivel a kor könyvkötői hulladékpapírnak használták fel. 

Pynson folio alakú kötetei általában sokkal kevésbé testesek, mint De Wordéi. 
Míg De Wordé kiadványai átlagosan 360 oldalasak voltak, Pynson megelégedett 180 
oldallal. De Wordé legnagyobb foliánsai között (mind két hasábos szedéssel voltak 
nyomva) találhatók Bartholomew (Bartholomaeus Anglicus) 956 oldalas De 
proprietatis rerum-a (A dolgok tulajdonságairól) (1495), az Arany legenda (Golden 
legend) 878 és 896 oldalas két kiadása (1493 és 1498), Higden 796 oldalas 
Polychronicon-ja (1495), Szent Jeromos 712 oldalas Vitae Patrum-ja (Az 
egyházatyák élete) (1495), Malory 652 oldalas Morte d'Arthur-ja (Arthur király 
halála), ezenkívül még húsz 12 és 532 oldal közötti terjedelmű folio kötet. Ezeket 
mind 1493 és 1500 között jelentette meg, és valószínűleg súlyosan megterhelték 
nyomdájának erőforrásait. Pynson viszont ritkán nyomott ilyen nagy terjedelmű, 
folio alakú köteteket. Ha nem vizsgáljuk a tizenegy Évkönyvet (28 és 184 oldal 
közötti terjedelemben), akkor tizennyolc kötetet kell figyelembe vennünk, ezek 

művében hatvankilenc olyan könyvet sorol fel, amelyet külföldön nyomtattak az angol piac számára 
1500-ig. Ennek legfeljebb negyedrésze esik Caxton korára. 
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közül a legvastagabb, a Canterbury mesék 648 oldalas könyv volt. Pynson ebben a 
korszakban többé nem vállalkozott ilyen vastag könyv kiadására, bár 1500-ban 
megjelent Misekönyve (talán ez a legszebb könyv, amelyet a 15. században 
Angliában nyomtak) csak 32 oldallal volt kevesebb. Lydgate Boccaccio-
fordításának, a Fal le of Princis-nek (Fejedelmek bukása) (1494) kivételével Pynson 
többi folio alakú kötetei viszonylag vékonyak voltak, és Pynson láthatólag sokkal 
rendszeresebben jelentette meg könyveit, mint De Wordé a magáét. Ritkán 
nyomtatott összen 600 könyvoldalnál többet egy évben, míg De Wordé 1495-ben 
elérte a 2464 oldalt, 1498-ban 1990 oldalt nyomott, 1497-ben azonban csak 404 
oldalt. 

Mindkét nyomdász sok negyedrét alakú könyvet készített — hetven származott 
De Worde-től és ötvenöt Pynsontól. Ezek kis tankönyvektől vagy rövid, nyolc 
oldalas versektől olyan tekintélyes vastagságú kötetekig terjedtek, mint Maydenston 
Directorium sacerdotum-ja, amely De Wordé kiadásában 464, Pynsonéban 452 
oldalt tett ki,. 

A könyvek terjedelméről a témájára áttérve azt látjuk, hogy mindkét nyomdász 
az érdeklődés széles skáláját elégítette ki. Mindkettőjük könyvtermésének legalább a 
felét vallásos művek tették ki. Pynson sikeres kísérletet tett a jogi könyvek piacának 
elfoglalására, De Wordé pedig még nem fedezte fel aZt a kielégíthetetlen 
közönséget, amely nyelvtanokra, szótárakra stb. várt, és amelyet majd olyan 
sikeresen fog hasznosítani a 16. században. Mindketten adtak ki általános 
érdeklődésre számottartó műveket, például krónikákat, enciklopédiákat, verseket, 
útleírásokat stb.; elkerülhetetlen volt, hogy bizonyos könyveik hasonló jellegűek 
legyenek, hiszen ugyanazoknak az embereknek a tetszéséért versengtek egymnással. 
így például mindketten adtak ki ismert tankönyveket — John of Garland Equivoca-
ját és Synonyma-ját, vagy olyan népszerű műveket, mint Lydgate The churl and the 
bird (A parasztember és a madár) című versét vagy Sir John Mandeville Utazásait 
(Travels). Ugyancsak fontos volt mindkettőjük számára, hogy általánosan használt 

- vallásos kézikönyveket is állandóan áruljanak — Lyndewood Provinciale-ját, 
Maydenston Directorium sacerdotum-át vagy Mirk Festialját [Liberfestialis], 

A kettőjük közötti vetélkedés kétségtelenül kemény volt ebben a korszakban, a 
századfordulón mégis mindketten elégedetten tekinthettek vissza nyomdászi 
működésük első évtizedére. Minden terméküknek találtak közönséget, bár sokfélék 
voltak, és még nem jelentkezett olyan komoly angliai vetélytársuk, aki szembeszállt 
volna velük a hazai piacon. Julián Notary ugyan árult vagy fél tucat könyvet 
bódéjában, de ezek közül a legtöbb olyan könyv volt, amelyet versenytásai már 
korábban kinyomtak. Ami konkurrencia volt, az külföldről jött. De még így is a 
verseny csak szűk körre terjedt ki, és nem érintett sok könyvet. A konkurrencia 
általában megelégedett azzal, hogy misekönyveket, imakönyveket és nyelvtanokat 
szállított, akárcsak Caxton idejében, és a könyvpiac láthatólag elég élénk volt ahhoz, 
hogy mindent felvegyen, azt is, ami külföldről jött, és a korlátozott hazai 
készleteket is. Kb. 50 olyan könyvnek a címe maradt fenn, amelyek külföldi 
nyomdákból kerültek Angliába, és a feljegyzések időnként lakonikus rövidséggel 
említik „egy nagy hordó [hogshead: 240 liter] nyomtatott könyv" behozatalát vagy 
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„három láda, benne tizenkét tucat imakönyv", stb. Tudjuk, hogy 1479—1480-ban a 
londoni Vámház hivatalos jelentése szerint több mint 1400 könyvet importáltak az 
év folyamán, úgy hogy a kereskedelmi forgalom nem volt jelentéktelen, különösen, 
ha figyelembe vesszük az Angliában működő nyomdászok kis könyvtermését. 

Bár a mozgástér korlátozott volt, vannak arra utaló jelek, hogy a külföldi 
nyomdászok éberen figyelték a piacot, és ha az angol nyomdászok nem szállították 
azonnal a piacnak azokat a könyveket, amelyekről elképzelhető volt, hogy esélyük 
van a terjedésre, akkor a külföldi nyomdász közbelépett. Például Caxton halála után 
az antwerpeni Gerard Leeu gyorsan elkészítette Caxton három kiadványának 
utánnyomását, a Jázon történetét (History of Jason), a Paris and Vienne-t és az 
Angol Krónikát (The Chronicles of England), és még egy elbeszélést, Salamon és 
Markalf párbeszédét (The Dialogue ... between Solomon and Marcolphus). Caxton 
utódát, De Worde-öt egy olyan pillanatban érték ezek az utánnyomások, amikor 
éppen újjászervezte nyomdáját, és folyamatosan befejezte mestere félbenhagyott 
kiadványait, és így kevés ideje jutott kockázatos új vállalkozásokra. 

A valódi kihívást azonban, amellyel De Worde-nek és Pynsonnak szembe kellett 
néznie, az jelentette, hogy az európai szárazföld felől érkező konkurrencia munkája 
sokkal magasabb színvonalú volt, mint az övék. Angliában hiányzott az a szakmai 
hozzáértés és technikai felszerelés, és a pénz is, ami lehetővé tette, hogy valaki 
olyan munkát végezzen, mint amilyet a párizsi, roueni, velencei és még fél tucat 
európai centrumban működő nyomdászok tudtak végezni. Párizs a szép kivitelű kis 
hórás könyvek készítésére specializálódott, minden oldalt fametszett szegélydísz 
foglalt keretbe, amely vonzó módon ki volt töltve változatos mintákkal, és ezeket 
nagy számban importálták Angliába. Más liturgiái és vallásos munkák is jöttek a 
tengeren túlról, és olyan színvonalat állítottak fel, amely magasan felette állt az 
angliai nyomdászok eddigi teljesítményének, és kétségtelenül egészséges ösztönzést 
jelentett egy olyan időszakban, amikor a belföldi verseny még annyira korlátozott 
volt. 

3. 1500-tól De Wordé haláláig (1535) 

A 15. század utolsó évtizedében De Wordé és Pynson, amennyire tudta, Caxton 
örökségét folytatta. De Worde-ből hiányzott Caxton irodalmi érdeklődése és 
tipográfiai érzéke, és nem voltak kapcsolatai az arisztokrácával és a gazdag 
nagypolgársággal, ami olyan nagy hatást gyakorolt Caxton működésére. Az a tény, 
hogy nyomdáját a viszonylag csendes Westminsterből átköltöztette a Fleet Street 
forgatagába, jelzi, hogy mit forgatott a fejében ekkoriban. Belátta — vagy talán csak 
ösztönösen megérezte -, hogy nyomdájának sikere inkább a City [az üzleti negyed] 
lakóitól és a kispolgárságtól fog függeni, mint a magasabb köröktől. Hogy a 
Caxtonéhoz hasonló imponáló kiadványsorozatot jelentessen meg, minden 
tekintetben meghaladta a képességeit [az anyagi oldalt is beleértve], és valószínű, 
hogy 1500 táján már új módszereket után kezdett nézni, hogy biztosítani tudja 
megélhetését. 
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A 16. század első éveiben végzett kísérletsorozata megmutatta neki, milyen 
irányban haladjon tovább, és meghatározta termése profilját is a következő harminc 
évre. Röviden ez abból állt, hogy adjon a közönségnek sokféle könyvet olyan 
témákban, amelyrekről köztudott hogy népszerűek — vallásos művek és homíliák, 
gyakorlati tanácsadók és tankönyvek — és hogy olyan könnyen kezelhető kötetek 
formájában adja ki ezeket a kiadványait, amely vonzó lehet azoknak az olvasóknak, 
akik visszariadnak a nagy és drága kötetek vásárlásától. Ezek a viszonylag kis 
könyvek, általában negyedrét alakban és rendszerint száz oldal alatti teijedelemben, 
valódi szükségletet elégítettek ki. Néhány pennyn meg lehetett vásárolni egy kis 
könyvet, sőt, Róbert Copland azt meséli el nekünk, hogy olyanok is voltak, akik 
még 4 pennyt sem akartak adni, és úgy gondolták, elég lesz egy penny is. 

„Van könyved?" — kérdezi a vevő 
COPLAND 

„Megvan az a könyved, amelyik Editről, az özvegyasszonyról szól, aki olyan 
sok embert félrevezetett a szavaival, vagy egy olyan tréfás-könyved, ami tele 
van mókával? 

VEVŐ 
Hadd lássam, egy pennyt még rászánok ilyen dolgokra, ha van valami ilyened. 

COPLAND 
Mit szól ezekhez, ad érte egy grote-ot [4 penny t f . 

VEVŐ 
Hova gondol, uram, ennyit? Nem, azt hiszem, egy penny éppen elég 
könyvekre. Nem olyan hamar lehet megkeresni, amilyen a világ." 

De Wordé frontváltását követte Pynsoné is, bár kisebb mértékben, mert Pynson 
műveltebb ember volt, és kiadványainak tipográfiai színvonala is magasabb, mint 
vetélytársáé. Azonban ő is megértette, hogy azoknak az embereknek a száma, akik 
készek és képesek olyan könyveket vásárolni, amilyeneket Caxton nyomtatott, 
korlátozott, és a nagyobb közönséget máshol kell keresni. Ezt részben úgy találta 
meg, hogy De Worde-éhoz hasonló könyveket nyomtatott, és részben azzal, hogy 
rátért a jogi könyvek nyomtatására. 

Tehát mindkét nyomdász a 16. század első évtizedében, anélkül, hogy teljes 
mértékben tudatában lett volna annak, mit tesz, közelebb vitte a könyvnyomtatást 
ahhoz az olvasói tömeghez, amelynek nagy szüksége volt könyvekre. Arra viszont 
fel kell hívni a figyelmet, hogy ezeknek az olvasóknak a színvonala alacsony volt, 
nem volt olyan tanultságuk, hogy képesek lettek volna értékelni a szép könyveket 
vagy a tipográfiai érzéket. Minimális árért maximális mennyiségű olvasnivalót 
akartak kapni. Caxton azt mondta közönségének, hogy némelyik áruját „jó olcsón" 
adja, a Tudor-kori nyomdászok is készek voltak elébe menni az olvasóknak azzal, 
hogy inkább olcsó, mint szép kiállítású könyveket adtak nekik. 

Tehát bár De Wordé és különösen Pynson képesek voltak végezni és végeztek is 
olyan munkát, amely tipográfiai szempontból nem értéktelen, mégis el kell ismerni, 
hogy a kezük alól kikerült kiadványok összessége azt bizonyítja, hogy jobbari 
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érdekelte őket az üzleti haszon, mint az esztétikai célok. De Worde-nek úgy sikerült 
ilyen jelentős számú kiadványt készíteni, hogy közömbös volt a nyomtatás 
színvonala iránt, és tudta, hogy milyen nagy kereslet van a kis terjedelmű, alacsony 
árú művekre. Ha a Caxtonra jellemző kiadványfajta a többszáz lapos nagy foliáns 
volt, a tipikus De Wordé kötet a 24 vagy 32 oldalas negyedrét könyv. 

Pynson 1530 elején halt meg és De Wordé 1535 elején (bár úgy tűnik, az utóbbi 
sem tevékenykedett sokat 1532 után) és az [angliai] nyomtatás története a 16. század 
első három évtizedében főleg ennek a két embernek a története, mert messze 
megelőzték időnként fel-felbukkanó összes vetélytársukat. Megsemmisítő fölényükre 
a leginkább a következő számadatokból lehet következtetni: a század első 
évtizedében ők adták az angol nyelvű könyvtermés egészének 70 %-át. A maradék 
30 % fele külföldi nyomdászok munkája volt. [15 % az egyéb hazai termék.] A 
következő évtizedben 73 %-kot készítettek ők, 17 %-ot a külföldiek, és a többi 
nyomdász csak az össsz-könyvtermés 10 %-át. A harmadik évtizedben már 
visszaesés következett be. Csak a könyvek 55 %-a került ki. az ő nyomdájukból, 
angol vetélytársaik viszont 30 %-ra növelték az össztermésből való részesedésüket. 

Bár mindkét nyomdász mindenféle könyvet nyomtatott egész pályája során, 
különösen pedig vallásos műveket, mégis bizonyos mértékig mindegyikük 
specializálódott valamilyen területre. Wynkyn de Wordé nagy figyelmet fordított a 
grammatikai iskolák új tananyagának oktatásához szükséges könyvekre, úgy hogy 
kiadványainak 40 %-a szolgálta ennek az igénynek a kielégítését.4 A Róbert 
Whittington szerkesztésében megjelent latin nyelvtanok kiadása nagyrészt az ő [De 
Wordé] privilégiuma volt, és Pynson is, ő is sokszor kinyomtatta John de Garland 
Equivoca-ját és Synonyma-ját. O jelentette meg Stanbridge elemi iskolai 
olvasókönyveinek körülbelül a felét, és kiadta régi kedvencek új kiadásait is, például 
a Donatust vagy a Sulpiriust, vagy a humanista tudós világ új kedvenceit — Colét, 
Lily és Erasmus műveit. Pynson viszont, bár nem hanyagolta el az iskolákat sem, 
inkább egy olyan területre merészkedett, amelyet De Wordé szinte teljesen 
figyelmen kívül hagyott, és megpróbálta a jogászok és a joghoz kapcsolódó 
foglalkozásúak igényeit kielégíteni. Egy nyomdász sem dicsekedhetett 1557 előtt 
annyi jogi kiadvánnyal, mint Pynson, sőt valószínűleg már nyomdász pályafutását is 
azzal kezdte, hogy néhány jogi könyvet nyomtatott ki. Továbbra is állandóan adott 
ki mindenféle jogászoknak hasznos anyagot, eredeti dokumentumokat is, mint a 
Statutes (Statutumok) és Year Books (Évkönyvek), jogi kompilációkat, mint például 
Littleton Tenures-ét (Földbirtoklás), a The Abridgement of the Statutes-t (a 
Statutumok rövidített kiadását) és a Natural Breviárium-ot, amatőr jogászok 
segédkönyvét, békebíráknak vagy feudális úriszéken, vagy a Hundred Court-on5 

elnöklő földesuraknak. Pynson nyomtatványainak nem kevesebb, mint egy harmada 

4 A grammar school a középkorban nyugat-európai mintára alakult iskolatípus volt Angliában. A 16. 
században átalakult az anyaga: főleg latin grammatikát tanítottak, és vallásos oktatást adtak, mint 
korábban, a változást VIII. Henrik egységesítő törekvései jelentették. Mint minden igazi zsarnok, a 
szabványosításra törekedett, nemcsak a vallásos nevelésben, hanem a gondolkodás egész 
formálásában, ezért szabványosíttatta a latin nyelvtanokat. 

5 Vidéki bíróság, a hundred nevű, megyénél kisebb területi közigazgatási egység (kb. járás) polgári és 
büntető ügyekben ítélkező bírósága. 
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volt jogi vonatkozású, és a jogi vonal nyilvánvalóan sikeres vállalkozás volt, mert 
majdnem minden jogi kiadványát legalább egyszer újranyomta. 

Az 16. század első évtizedeiben működő egyéb nyomdászokról nem szükséges 
sokat beszélni. Már láttuk, hogy könyvtermésük elhanyagolható volt, különösen 
1520 előtt, és általában a legkisebb ellenállás irányában haladtak, azaz a legkönnyeb 
utat választották, ami ebben az esetben főleg a vallásos művek és kisebb mértékben a 
tankönyvek nyomtatását jelentette. Egyetlen nyomdász alakja emelkedik ki közülük, 
John Rastell-é, aki „nyomdász, jogász, kalandor, drámaíró és hitvitázó" volt egy 
személyben, így nevezte találóan Dr. A. W. Reed, aki kiválóan feltárta egész 
pályafutását. Dr. Reed előbbi tömör jellemzése Rastellről figyelmeztet bennünket 
arra, hogy a nyomtatás csak egyike volt a foglalkozásainak, és valószínűleg azért, 
mert a megélhetése nem függött a nyomdájától, kiadhatott jogi értekezéseket, 
vallásos és hitvitairatokat, tréfa-gyűjteményeket és népszerű színdarabokat, ahogy 
kedve tartotta, és nem kellett a kiadás előtt azon töprengenie, vajon fog-e a könyv 
tetszeni a közönségnek vagy sem.6 

Tehát a Caxton halálától körülbelül 1532-ig teijedő negyven évben Pynson és 
De Wordé kimagaslóan fontos alajai voltak a nyomdászatnak. Hogyan gyakorolták a 
hatalmukat? Láttuk, hogy hogyan szakosodtak bizonyos mértékig egy-egy területre, 
és hogy Pynsont a király nyomdászának nevezték ki kb. 1508—1509-ben azt 
jelentette, hogy minden rendelkezésére álló eszközzel a király szolgálatára kell állnia 
a proklamációk, statutumok stb. kinyomtatásában. Ennek ellenére, mindegyikük 
olyan kiadvány-együttesre tekinthetett vissza, amely nagyon sok érdeklődési 
területet érintett, és mindenféle ízlésnek kínált valamit. És itt némileg eltérünk 
azoktól a bibliográfusoktól és nyomdatörténészektől, akik engedték, hogy Pynson 
technikailag felsőbbrendű nyomdászi munkája iránti csodálatuk elhomályosítsa, 
mivel tartozunk De Worde-nek azért, hogy annyi és olyan változatos kiadványa 
volt. Gordon Duff azt mondja, hogy De Wordé nem volt „ügyes nyomdász", H. R. 
Plomer pedig azzal vádolja, hogy fametszeteinek megválasztásán és elrendezésén 
látszik, hogy hiányzott belőle a művészi érzék, hogy ostoba hibákat követett el és 
gondatlan volt a szedésben és nyomtatásban, és hogy nem volt jó az irodalmi ízlése. 
Ezt mind készségesen elismerhetjük (bár Plomer utolsó állítása egy kicsit túl 
szigorú), és ugyanakkor mégis azt állíthatjuk, hogy De Wordé nagyon jelentős 
szolgálatokat tett az irodalomnak, a vallásnak és a nyomtatott szöveg 
népszerűsítésének Angliában. 

Először is, figyelemreméltó, hogy mennyi kiadványa van. 1492 és 1532 között 
az impresszuma több mint 700 könyvön szerepel. Még ha figyelembe vesszük is azt 
a tényt, hogy ebből sok utánnyomás volt, vagy kis füzet, és nem könyv, a 
tevékenysége és vállalkozó szelleme akkor is tiszteletet érdemel. Egy másik módja 
annak, hogy értékeljük azt, amit De Wordé elért, ha emlékezetünkbe idézzük, hogy 
a Short-title Catalogue-ba (az angol RMK) felvett 1557 előtti művek száma kb. 
5000, tehát az egész kb. 15 %-át De Wordé egymaga adta. 

6 De e g y , ' élete utolsó évében Thomas Cromwellnek írott levelében Rasell elismerte, hogy a 
nyomtatáson nagyobb volt a haszna, mint amennyit a pereskedések hoztak neki. 
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Ha a puszta tömegről most más szempontok felé fordítjuk figyelmünket, De 
Wordé még inkább megérdemli tiszteletünket. Sokkal több mű maradt ránk az ő 
fáradozásainak köszönhetően, mint a legtöbb bibliográfus kijelentéseiből 
gondolnánk. Amennyire meg tudom ítélni kiadványtermésének különböző 
időpontokban végzett vizsgálata alapján, azoknak a könyveknek, amelyeket ő 
nyomtatott ki, 70 %-a először jelent meg nyomtatásban. Ha felsorolnánk a címüket, 
irodalomtörténetünk sok híres művét idéznénk fel, más művek pedig (amelyeknek 
valóban alig van irodalmi értékük) csak De Wordé kiadásában maradtak ránk. 
Valamivel több, mint össztermésének 30 %-a állt ilyen művekből. Más szóval 200 
művet a nyomtatványai közül 1640 előtt egyszer sem nyomtak újra, és a legtöbbet 
egyáltalán nem nyomták újra többé. És bár (mint az előbb említettük) ezek közül a 
művek közül sok nem jelent értéket a remekművek kutatói számára, az ízlés 
története és az régi olvasóközönség fejlődésének és ízlésének vizsgálata 
szempontjából ezek fontos dokumentumok. 

De Wordé úttörő kiadásai egyáltalán nem írhartóak le mind mint viszonylag kis 
értékű művek. Ha megvizsgáljuk, mivel járult hozzá például a széphistória-
irodalomhoz, akkor azt látjuk, hogy De Wordé valóban értette, hogy mire van 
szükség. Összesen tizenöt széphistóriát nyomtatott ki, és ebből tizenkettő az ő 
impresszumával jelent meg először nyomtatásban, és három — az Apollonius of Tyre 
(1510), a Melusine (1510?) és a Olyuer of Castylle (Olivér of Castille) (1518) — 
egyedi példányok. A regényes történetek mellett De Wordé az irodalom más formái 
iránt is uyanúgy érdkelődött, mindig kész volt valami újdonságot kinyomtatni. Neki 
magának nem volt jó irodalmi érzéke, barátokra és segítőkre támaszkodott — 
például Róbert Coplandre és Henry Watsonra, hozzájuk fordult tanácsért, de 
akármilyenek voltak is a módszerei, az angol irodalomhoz való tartós hozzájárulását 
(tipográfiai vétkei ellenére) nem lehet elvitatni. 

Pynson munkássága 1500-tól haláláig azt mutatja, hogy rendszeres, gondos 
üzletember volt. Amíg ki nem nevezték a Király Nyomdászának 1509 körül, 
termékeinek nagyjából a felét különféle vallásos művek tették ki — mind „biztos" 
utak. Ezután gyorsan kifejlesztette a vállalkozása jogi oldalát, mert privilégizált 
helyzetben volt a statutumok és talán az Evkönyvek kiadásánál is, az utóbbiból több 
mint hetven kiadást jelentetett meg. Ez a két nagy kiadványcsoport, a vallásos és a 
jogi, nagyjából az össztermése két harmadát tette ki. Az ideje többi részét 
tankönyvek kiadására fordította, igen sokat jelentetett meg, a szépirodalom viszont 
csak nagyon kicsit érdekelte. Tehát úgy tekinthjetjük, mint aki kevésbé volt 
vállalkozó szellemű, mint De Wordé, műveltebb közönséget látott el olvasnivalóval, 
és drágább és szebben nyomtatott könyveket csinált.7 Ugyanakkor mutatja, hogy 
milyen okos üzletember volt, hogy mennyi könyvét nyomták újra, sokat nem is 
egyszer. így például Littleton Tenures-ét legalább nyolcszor nyomta újra, a Natura 
Breviarum-ot hatszor, a Sarum Horae-i (Salisbury Hórás Könyv) nyolcszor és más 
liturgikus kézikönyveket is sokszor. 

7 Pynson újító volt a mesterségében, mindig lelkesen vezette be az új megoldásokat, például a 
lapszámozást, az őrszól, az antikva betűt stb. 
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Ez azonban nem gátolta meg abban, hogy sok műnek ő nyomja ki az első 
nyomtatott kiadását. Termékeinek 50—60 %-a tartozik ebbe a csoportba, és neki 
köszönhetjük olyan híres művek első kiadásait, mint Froissart és Fabyan Krónikái 
(Chronicles),8 Lydgate Troy Book-ja (Trója könyve),9 Barclay Bolondok hajója 
(Ship of Fools) fordítás és az Everyman (Akárki). Munkáinak többségében a 
negyedrét formát részesítette előnyben, és a folio alakot fenntartotta a Statutumok, 
Bullák, Proklamációk stb. számára és egy olyan válogatott kiadvány-csoport 
számára, amelyek a régi angol nyomdászat legszebb darabjai közé tartoznak. Az 
1500-as Misekönyv (Missal), a Bolondok hajója (1509), az Intrationum 
excellentissimus liber (1510) és az 1520-as Misekönyv (Missal) hozhatók fel 
példának Pynson legsikerültebb munkáira ebben a formátumban. A negyedrét alakú 
kiadványok azonban sok idejét lefoglalták, mert ezeknek a kényelmesen használható 
kis köteteknek nőtt a kedveltsége, és ő is, De Wordé is használták ezt a formát 
néhány lapos munkákhoz éppenúgy, mint pompásan illusztrált, vastag 
kiadványokhoz, amilyen például a The castell oflaboure (1505?). 

Feltehetjük a kérdést, mennyire zavarta ez a két nyomdász egymás köreit a 
piacon. A válasz: nagyon kevéssé, ha az össztermésüket vesszük alapul. Azonos 
évben nem nyomtak legfeljebb öt azonos művet, és versengésük (ha ez egyáltalán 
versengés volt) sokkal észrevehetőbb a pályájuk kezdeti szakaszában, mikor még 
nem voltak biztosak abban, mekkora a közönségigény. Legérdekesebb 
összeütközésük 1509-ben történt, mikor De Wordé kiadta a Bolondok hajója prózai 
változatát júliusban, és Pynson követte ezt egy verses változattal decemberben. 
Ebben az esetben De Wordé Lady Margaret [a király, VII. Henrik anyja] 
ösztönzésére publikált, míg Pynson saját „költségére és terhére" vállalta a kiadást. 
Egyébként a többi könyvek, amelyeket mind a ketten kiadtak, igen keresett vallásos-
vagy tankönyvek voltak, és a legtöbbet sokszor űjranyomták. Más szóval a két 
nyomdász együttes erőfeszítései is alig voltak elegendőek a piac kielégítésére. 
Időnként az egyik, máskor a másik volt az első a mezőnyben, de ahogy egyre jobban 
befutottak, az elsőségért való versengés jelentős mértékben megszelídült, mindegyik 
nyomdász a maga útját járta és a maga programját teljesítette, anélkül, hogy attól 
tartott volna, hogy a vetélytársa lehagyja. 

Már láttuk, hogy a könyvbehozatalt az angol nyomdászok fenyegetésnek 
érezték, mert ezek között a külföldi könyvek a nyomdászművészet pompás darabjai 
is gyakran megtalálhatók voltak. Ebben a korban még kevés angol könyv 
dicsekedhetett tipográfiai kiválóságával, legjobb esetben is csak elfogadható szakmai 
színvonalat tudtak elérni — a legrosszabb esetben pedig mindenféle tipográfiai 
színvonal hanyag semmibevétele • jellemezte őket. A külföldi konkurrencia 
ösztökélése tehát egészséges volt, de aligha várhatjuk el a nyomdászoktól, hogy 
értékelni tudják ezt a szempontot. Ebben az időpontban váratlanul segítségükre jött 

8 Róbert Fabian, londoni bíró krónikája Brutustól VII. Henrik haláláig. Legérdekesebb a saját kora, 
amelyben saját londoni tapasztalatait örökítete meg. 

9 A szerző a trónörökös, & későbbi V. Henrik kérésére készítette ezt az öt kötetre osztott (nem 
nyomtatásban), 20 000 soros, tíz szótagos páros rímű szakaszokba foglalt művet, amely átdolgozás 
Guido da Colonna latin nyelvű Trója regénye után szabadon, és politikai célja az volt, hogy az 
angolokat a legendás Brutuson keresztül a trójaiak leszármazottainak.tünlesse fel. 
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két dolog: először is, az egyháznak és a királynak az a vágya, hogy ellenőrzésük alá 
vonják az országba bejövő eretnek irodalmat, és másodszor a királynak az az eltökélt 
szándéka, hogy szemmel tart minden olyan könyvet, amely a válása kérdésével és az 
egyházban és az államban elfoglalt alkotmányos helyével foglalkozik. Miután 
számos hatástalan módszert kipróbáltak, 1534-ben törvényt fogadtak el, amely a 
külföldi konkurrenciát gyakorlatilag lehetetlenné tette. 

Ettől kezdve az angol nyomdász azt csinált, amit akart. A közönség egyre 
nehezebben tudta összehasonlítani könyveit küldöldi nyomdák szebb termékeivel. A 
könyvpiac bővült, és az igények természete világosabbá vált. A úttörő hőskor 
lezárult. Ahelyett, hogy a szakma nagyrészt két ember kezébe összpontosult volna, 
De Wordé halála idején már vagy tíz nyomdász működött, és a számuk gyorsan 
emelkedett a következő két évtizedben. 

4. Wynkyn de Wordé halálától a Stacionáriusok Céhe bejegyzéséig 
(1535—1557) 

Az a korszak, amelyik az 1534-es törvény elfogadásától és De Wordé halálától, 
1535 elejétől egészen a Stacionáriusok Céhének a céhjegyzékbe való bejegyzéséig, 
1557-ig tartott a nyomdászok fokozatos meggazdagodásának kora volt. Az elég nagy 
külföldi versenytől megszabadították őket egy olyan időpontban, amikor a királynak 
a pápával való viszálya pompás alkalmat adott nekik arra, hogy a vallásos és hitvita-
irodalommal való kereskedést felfejlesszék. A könyvtermés mennyisége állandóan 
növekedett. Az 1520-9-es évekre 550 címet írtunk össze, a következő évtizedben ez 
a szám 739-re emelkedett, azután 928-ra, és 1550—1559 között 1040-re. 

A könyvtermés mennyiségi növekedésével együttjárt a ténylegesen működő 
nyomdászmesterek számának emelkedése is. Nem kevesebb mint hetven személyről 
tudjuk, hogy nyomtatott könyveket az 1535—1560 közötti időszakban. Bár lehet, 
hogy néhány közülük nem volt ténylegesen nyomdász, annak ellenére, ami a 
könyveik kolofonjában állt, általában volt nyomdájuk, és megjelentettek könyveket, 
ki keveset, ki sokat. Nagyon bonyolult képet mutatnak, mert a termékeik 
mennyisége és témaköre nagyon változatos volt. Sokat csak egyetlen könyv alapján 
ismerünk, vagy láthatóan csak nagyon rövid ideig, egy-két évig folytatta a 
mesterséget. Nehéz megérteni, hogyan jöttek létre ezek a rövid életű vállalkozások, 
bár időnként megkockáztathatunk egy feltevést. Például az egyetlen mű, amelyet 
Róbert Madeley nyomott (1553), az An invective against treason (Támadás a 
felségárulás ellen), egy ballada, amelyet „Londonban nyomtattak ... és a Szent Pál 
melletti temetőnél, a csillaghoz címzett nyomdában fogják árulni". Mármost ez 
Thomas Raynalde nyomdája volt 1552-ig, és amikor azt is észrevesszük, hogy 
Madeley ugyanazokkat a betűket használta a nyomtatványaiban, mint korábban 
Raynalde, akkor logikus a feltételezés, hogy Madeley átvette Raynalde nyomdáját. 
A legtöbb esetben azonban semmilyen támpontunk sincs ahhoz, mi ösztönözte 
ezeket az embereket arra, hogy nyomtassanak. Több esetben, bár a nyomda elég 
sokáig működött, a termékek mennyisége (amennyi megmaradt belőle) túlságosan 
kevés ahhoz, hogy más lehessen, mint mellékjövedelem — és nem fő jövedelmi 
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forrás. Ezek az emberek talán elsősorban könyvkereskedők voltak, és csak 
mellékesen nyomdászok. Mások pedig csak rövid ideig voltak nyomdászok, és 
általában erős vallásos meggyőződésük ösztönözte őket erre. Például Róbert 
Crowleyt nem tarthatjuk hivatásos nyomdásznak, annak ellenére, hogy tizenöt 
könyvet adott ki 1549 és 1551 között. Crowley az oxfordi Magdalen Kollégium 
egykori tudósa [fellow] volt, később pedig a cripplegatei Szent Egyed templom (St. 
Giles) (egyházi javadalmat élvező) lelkésze (rector). Kiadványai főleg vallásos 
jellegűek voltak, és valószínűleg sajtót is szerzett, hogy jobban elő tudja mozdítani 
pápa-ellenes tevékenységét. Ezen a . sajtón öt teológiai traktátust és egy saját 
szerzeményű, verses zsoltároskönyvet nyomtatott ki, ezenkívül Wycliffe bevezetését 
(Prologue) a Bibliához, és öt (elsősorban teológiai) művet walesi nyelven. De még 
ennek a a korlátozott mennyiségű könyvtermésnek a kinyomtatása is tűi sok volt a 
nyomdájának, van arra utaló írásos bizonyítékunk, hogy két szakmailag biztosabb 
alapokon álló, hivatásos nyomdászhoz kellett fordulnia — Juggehoz és Dayhez — 
hogy segítsék ki. 

Voltak az előbbieknél becsvágyóbb nyomdászok is, de megelégedtek annyi 
(kevés és majdnem minden esetben kizárólag vallásos) kiadvány .megjelentetésével, 
amennyiről biztosak voltak, hogy szükség van rá, és elfogadható hasznot fog nekik 
hozni. Nyomtattak a nagy külföldi teológusok és reformerek műveiből készült 
fordításokat is, egy sor didaktikus művet, hazai teológusok prédikációit és 
traktátusait speciális részletkérdésekről. Thomas Raynalde-ról például tudjuk, hogy 
34 művet nyomtatott ki 1540 és 1552 között. Ezek közül nem kevesebb mint 
harminc volt vallásos jellegű — John Bale, John Hooper, George Joye, William 
Turner, Wiliam Tyndale és Zwingli [csupa reformátor] munkái; Bibliák, Zsoltár-
fordítások versben, szertartás-könyvek stb. — vegyes termés, amely különféle 
vallásos igényeket elégített ki. Egy másik, hasonló kaliberű nyomdász, Thomas 
Petyt 42 művet hozott ki, ebből 25 volt vallásos jellegű. A többi könyv között volt 
hét népszerű jogi könyv, hat általános mű, olyanok mint Hugh Rhodes Boke of 
nurtureje (A táplálkozás könyve) (1545?) és Thomas Moulton The glasse ofhelthe-
je (Az egészség pohara) (1550?. Partner volt az 1542-es Chaucer kiadásban, 
amelynek Richárd Grafton volt a nyomdásza, és Richárd Taverner Evangélium-
fordításának egy részében is részt vett, ezt R. Bankes nyomtatta ki 1540-ben.10 Félig 
nyomdász volt, félig könyvkereskedő, és a két módszer összekapcsolása azért volt 
szükséges, hogy valahogy meg tudjon élni. 

így lehetne vizsgálni egyik nyomdász-csoportot a másik után, amíg el nem 
érünk a legtermékenyebb csoportig — Thomas Berthelet több mint 350 téltellel 
dicsekedhet, őt követi, messze lemaradva (longo intervallo) William Seres (187 
tétellel), Richárd Grafton (180 tétellel), Róbert Redman (180 tétellel), Richárd 
Tottel (129 tétellel), Richárd Jugge (108 tétellel), Róbert Wyer (102 tétellel) és John 
Day (100 tétellel) [ezek a Király Nyomdászai]. Amikor a kiadványaikat vizsgáljuk, 
azt látjuk, hogy igen széles körből merítettek — egyik egyfajta érdeklődést látott el 
olvasnivalóval, a másik egy másfajtát. Bár mindegyik különösképpen szeretett egy 

10 Helyesebben 1539-ben. 
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vagy két kiadványtípust, összességében sokkal egyetemesebb volt a profiljuk, mint a 
kisebb nyomdászoké. Berthelet például, bár termékeinek majdnem fele vallásos 
irodalom volt, még annak is szerét ejtette, hogy több mint száz jogi könyvet vagy 
füzetet is kinyomtasson. A jogi kiadás azonban bizonyos mértékig királyi nyomdászi 
minőségében került hozzá, és jobb példákat láthatunk a jelenségre Róbert Redman és 
Róbert Wyer össztermésében. 

Redman-nek nyilvánvalóan a jogi könyvkiadás volt a fő érdekeltsége. Mint már 
láttuk, Pynsonnal és John. Rastell-lel versenyzett ezen a területen, mégis 
kiadványainak jóval több mint fele az olvasók mindenféle jogi könyvekkel való 
ellátása kategóriájába tartozik. Maradék energiáit szinte kizárólag a vallásos 
műveknek szentelte, úgy hogy legfeljebb csak egy maréknyi egyéb mű került ki a 
nyomdájából. Viszont Róbert Wyernek az ismertségre való jogcíme kiadványai 
között található általános művek rendkívül gazdag választékán alapul. Wyer 
mindenkinél korábban megértette, hogy nagy kereslet van olyan kis alakú, olcsó, 
vékony könyvekre, amelyek tájékoztatást adnak az! időjárásról, a planétákról és az 
emberiségre gyakorolt befolyásukról, a népszerű orvostudományról, a jó lovak 
tulajdonságairól stb., és nyomtatványainak legalább fele ebbe a csoportba tartozik. 
Ahogy várható volt, a többi könyve legnagyobb részt vallásos mű, de még így is, 
egyéb termékei között találunk olyan műveket is, mint W. Marshall fordítását 
Marsilius Padovanus The Defence of Peace (A béke védelme) (1535) című művéről, 
egy 282 oldalas foliot, amelynek a kinyomtatása, mint tudjuk, 34 fontba került, és 
munkájának legszebb példája és a The Corious Hystoryes of Troye (Trója különös 
történetei) (1540?), leggazdagabban illusztrált könyve, amelynek egyetlen 
megmaradt példánya ma a British Museum-ban van. Wyer könyvei általában gyenge 
nyomtatványok, de nem szabad, hogy ez elvonja a figyelmünket, és ne lássuk meg 
azt az energiát és vállalkozó szellemet, amelyről tanúságot tett, amikor egy eddig 
kevéssé kihasznált piac felé fordult könnyen kezelhető, könnyen olvasható, 
változatos témájú népszerű kalauzaival. 

Az 1535—1557-es korszak tehát azt a képet mutatja, hogy a nyomdász szakma 
tevékenyen kihasználta a piacot, legjobb képességei szerint, az egyes nyomdászok 
egyéni hajlamai és ízlése alapján, funkciójuk alapján mint a királyi nyomdászi poszt 
betöltői vagy külön pátensek tulajdonosai, és anyagi erőforrásaiknak megfelelően. 
Most még azt kell megvizsgálnunk, mit jelentett könyvet készíteni ebben a korban, 
és hogy igyekeztek a nyomdászok megbirkózni termékeik kinyomtatásának és 
eladásának számos gyakorlati problémájával. 
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